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Приложение 1

Таблица1

№ Наименование поля Содержание поля

п/п

1 2 3

1. Железнодорожный код страны* 26

2. Код железнодорожного предприятия** 0026

3.
Сокращенное наименование железной дороги на русском

языке**
ЭВР

4. Сокращенное наименование железной дороги на латыни** EVR

5. Дата актуализации информации  Перечня*** 01.03.2018

6. Дата вступления в силу изменений*** 01.03.2018

7.
Контактные данные ответственного лица за размещение

информации Перечня
Татьяна Шторк  - специалист группы условии перевозок коммерческой службы АО ЭВР Карго

7.1. Телефон + 372 61 58 636

7.2. Эл.почта tatjana.shtork@evrcargo.ee

Примечания:

*** Поля 5 и 6 представляются в формате ДД.ММ.ГГГГ.

Раздел 1. Общие сведения;

* Поле 1 заполняется в соответствии с положениями Памятки ОСЖД/МСЖД О 920-14 «Единое цифровое кодирование стран для использования в железнодорожном сообщении» – 2-х 

значный цифровой код.

** Поля 2, 3 и 4 заполняются в соответствии с положениями Памятки ОСЖД/МСЖД О 920-1 «Единое цифровое кодирование железнодорожных предприятий, управляющих 

инфраструктурой, и других компаний, участвующих в перевозках железнодорожным транспортом».инфраструктурой, и других компаний, участвующих в перевозках 

железнодорожным транспортом».

mailto:tatjana.shtork@evrcargo.ee


Таблица 2

№

п/п

1 2 3

1
1 Прием и выдача повагонных отправок грузов, допускаемых к хранению на открытых площадках станций

2
3 Прием и выдача грузов повагонными и мелкими отправками, загружаемых целыми вагонами, только на подъездных путях и местах необщего пользования

3
8н Прием и выдача грузов в универсальных контейнерах массой брутто 20 и 24 т на подъездных путях

4
10н Прием и выдача грузов в  универсальных  контейнерах массой брутто 24 (30) и 30 т на подъездных путях

5
Б Продажа билетов на все пассажирские поезда. Прием и выдача багажа не производятся

6
Х Грузовые и пассажирские операции не производятся

7
О Посадка и высадка пассажиров на (из) поезда пригородного и местного сообщения. Прием и выдача багажа не производятся

Примечание:

Поля заполняются железной дорогой в соответствии с внутренними правилами.

Раздел 2. Обозначение производимых коммерческих операций;                                                                      Приложение 2

Наименование поля Содержание поля



Приложение 3
Таблица 3

Наименование станции на русском языке 

(транслитерация)
Код станции

Наименование станции на латыни 

(транслитерация)

Производимые 

коммерческие 

операции

Код пограничного перехода

1 2 4 5 6

Антсла 085600 Antsla О 1

Арукюла 082320 Aruküla О

Аувере 083713 Auvere О

Аэгвийду 082602 Aegviidu О 1

Блокпост 89 км 080842 Plokkpost 89 km Х

Вазалемма 080700 Vasalemma О 1,3

Вайвара 083605 Vaivara О 3,8н,10н

Вайвара (эксп.) 083501 Vaivara (eksp.) 9360

Валга 086209 Valga О 3 1010

Валга (эксп.) 086302 Valga (eksp.)

Валингу (бп) 080823 Valingu О

Вастсе-Куусте 084947 Vastse-Kuuste О

Ваэкюла 082918 Vaeküla О

Вериора 085102 Veriora О 1

Вильянди 088905 Viljandi О 1,3

Выру 085507 Võru О 1,3

Выхма 088806 Võhma О 3

Вягева 084311 Vägeva О

Йыгева 084400 Jõgeva О 1,3

Йыхви 083408 Jõhvi Б 1,3

Каарепере 084422 Kaarepere О

Кабала 082922 Kabala О

Кадрина 082937 Kadrina О

Карула 085634 Karula О

Кейла 080804 Keila О 3

Кейла (эксп) 080503 Keila (eksp.)

Кехра 082509 Kehra О 1,3

Кеэни 085935 Keeni О

Кивиыли 083107 Kiviõli О 3

Кийза 088350 Kiisa О

Кильтси 084114 Kiltsi О

Клоога 081050 Klooga О

Койдула 087004 Koidula О 1

Койдула (эксп.) 085309 Koidula (eksp.) 9046

Кохила 088401 Kohila О 3

Кохтла 083304 Kohtla О 1,3

Кяркна 084608 Kärkna О 3

Лагеди 082301 Lagedi О 3

Лелле 088524 Lelle О

Лепассааре 085437 Lepassaare О

Лийва 088308 Liiva О 1,3

Маарду 082104 Maardu 3,8н,10н

Маарду (эксп. через порт Мийдуранна) 081703 Maardu (eksp. Miiduranna sadama kaudu) 9343

Маарду (эксп. через порт Мууга) 082208 Maardu (eksp. Muuga sadama kaudu) 9355

Мустйыэ 082528 Mustjõe О

Мууга 081807 Muuga 3,8н,10н

Мууга (эксп.) 081900 Muuga (eksp.) 9356

Мяннику 088327 Männiku О

Нарва 084006 Narva Б 3,8н,10н 9109

Нарва (эксп.) 083906 Narva (eksp.)

Ныммкюла 080024 Nõmmküla О

Ныо 085742 Nõo О

Орава 085121 Orava О

Ору 083427 Oru О

Палдиски 081101 Paldiski О 3,8н,10н

Палдиски (эксп.) 080908 Paldiski (eksp.) 9357

Палупера 085846 Palupere О

Педья 084326 Pedja О

Пиуза 085403 Piusa О 1

Пука 085831 Puka О

Пыльва 085009 Põlva О 1,3

Пюсси 083200 Püssi О 3

Пярну 089103 Pärnu О 1,3

Пяэскюла 080861 Pääsküla О

Раазику 082424 Raasiku О

Раквере 082903 Rakvere О 1,3

Раквере (эксп.) 082706 Rakvere (eksp.) 9358

Ракке 084307 Rakke О 1,3

Рапла 088505 Rapla О 1,3,8н,10н

Реола 084909 Reola О 1,3

Рийзипере 080607 Riisipere О 3

Сангасте 086105 Sangaste О 1,3

Сауэ 080838 Saue О

Солдина 083802 Soldina О 3

Сонда 082941 Sonda О

Сымерпалу 085526 Sõmerpalu О

- Раздел 3. Алфавитный перечень грузовых станций;



Табивере 084504 Tabivere О 3

Таллинн 081402 Tallinn Б

Таллинн-Вяйке 088312 Tallinn-Väike О

Тамсалу 084103 Tamsalu О 3

Тамсалу (эксп.) 088609 Tamsalu (eksp.)

Тапа 080005 Tapa Б 1,3

Тарту 084805 Tartu Б 1,3

Тоотси 089000 Tootsi О 3

Тюри 088702 Türi О 1,3

Хагуди 088420 Hagudi О

Эйдапере 088562 Eidapere О

Элва 085704 Elva О 1,3

Юлемисте 082000 Ülemiste О 3,8н,10н

Юлемисте (эксп.) 081506 Ülemiste (eksp.) 9359

Янеда 082621 Jäneda О

Ярве 081332 Järve О

Примечания:

Поле «Производимые коммерческие операции» заполняется в соответствии с Разделом 2 Приложения настоящего Регламента.

Поле «Код пограничного перехода» заполняется в соответствии с Разделом 4 Приложения настоящего Регламента.

Поля «Наименование станции на русском языке (транслитерация)»,  «Код станции» и «Наименование станции на латыни (транслитерация)» заполняются в 



Приложение 4

Таблица 4

Код 

пограничного 

перехода

Железнодорожны

й  код   страны А

Сокращенное 

наименование  

страны А

Наименование пограничной станции страны А на 

русском языке (транслитерация)

Наименование пограничной 

станции страны А на латыни 

(транслитерация)

Наименование пограничной 

станции страны Б на русском 

языке (транслитерация)

Наименование пограничной 

станции страны Б на латыни 

(транслитерация)

Железнод

орожный  

код   

страны Б

Сокращен

ное 

наименов

ание 

страны Б
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1010 26 EE Валга Valga Лугажи Lugaži 25 LV

9109 26 EE Нарва Narva Ивангород-Нарвский Ivangorod 20 RU

9046 26 EE Койдула Koidula Печоры-Псковские Petseri 20 RU

9343 26 EE
Маарду (эксп. через порт Мийдуранна)

Maardu (eksp. Miiduranna 

sadama kaudu)

9355 26 EE
Маарду (эксп. через порт Мууга)

Maardu (eksp. Muuga sadama 

kaudu)

9356 26 EE Мууга (эксп.) Muuga (eksp.)

9357 26 EE Палдиски (эксп.) Paldiski (eksp.)

9358 26 EE Раквере (эксп.) Rakvere (eksp.)

9359 26 EE Юлемисте (эксп.) Ülemiste (eksp.)

9360 26 EE Вайвара (эксп.) Vaivara (eksp.)

Примечания:

Поля «Сокращенное наименование страны А» и «Сокращенное наименование страны Б»  заполняются 2-х значным кодом страны ISO 3166 Альфа 2.

Для пограничного перехода (припортовой станции или станции, осуществляющей переотправку на другой вид транспорт) заполняются поля страны А.

- Раздел 4. Пограничные переходы;

В поле «Код пограничного перехода» проставляется код, присвоенный в соответствии с положениями Памятки ОСЖД/МСЖД О 920-2 «Единое цифровое кодирование служебных объектов железных дорог».

Поля «Железнодорожный  код  страны А» и «Железнодорожный  код  страны Б» заполняются в соответствии с положениями Памятки ОСЖД/МСЖД О 920-14 «Единое цифровое кодирование стран для использования в 

Поля «Наименование пограничной станции страны А на русском языке (транслитерация)», «Наименование пограничной станции страны Б на русском языке (транслитерация)», «Наименование пограничной станции страны 



Приложение 5- Раздел 5. Схематичная карта пограничных переходов.



Приложение 6

Раздел 6. Таблицы расстояний

Койдула (эксп.) Маарду Мууга Нарва (эксп.) Палдиски Вайвара Валга (эксп.) Юлемисте

082602 Аэгвиду 222 60 67 154 104 129 219 49

085600 Антсла 65 307 314 359 351 334 32 296

085704 Элва 114 220 227 272 264 247 59 209

084400 Йыгева 135 147 154 199 191 174 132 136

083408 Йыхви 289 169 176 45 213 20 286 158

082509 Кехра 239 43 50 171 87 146 236 32

080804 Кейла 305 45 52 237 21 212 302 34

083107 Кивиыли 262 142 149 72 186 47 259 131

088401 Кохила 303 43 50 235 87 210 300 32

083304 Кохтла 277 157 164 57 201 32 274 146

085309 Койдула (эксп.) x 282 289 334 326 309 97 271

084608 Кяркна 99 183 190 235 227 210 96 172

082301 Лагеди 263 19 26 195 63 170 260 8

88308 Лийва 277 17 24 209 61 184 274 6

082208 Маарду 282 x 7 214 66 189 279 11

081900 Мууга 289 7 x 221 73 196 286 18

084006 Нарва 333 213 220 1 257 24 330 202

083906 Нарва (эксп.) 334 214 221 x 258 25 331 203

080908 Палдиски 326 66 73 258 x 233 323 55

085403 Пиуза 8 286 293 338 330 313 89 275

085009 Пыльва 45 237 244 289 281 264 128 226

083200 Пюсси 268 148 155 66 192 41 265 137

89103 Пярну 406 146 153 338 190 313 403 135

084307 Ракке 164 118 125 170 162 145 161 107

082903 Раквере 228 108 115 106 152 81 225 97

88505 Рапла 324 64 71 256 108 231 321 53

084909 Реола 74 208 215 260 252 235 99 197

080607 Рийзипере 329 69 76 261 45 236 326 58

086105 Сангасте 108 264 271 316 308 291 15 253

083802 Солдина 326 206 213 8 250 17 323 195

084504 Табивере 110 172 179 224 216 199 107 161

084103 Тамсалу 186 96 103 148 140 123 183 85

088609 Тамсалу (эксп.) 186 96 103 148 140 123 183 85

080005 Тапа 201 81 88 133 125 108 198 70

084805 Тарту 88 194 201 246 238 221 85 183

089000 Тоотси 381 121 128 313 165 288 378 110

088702 Тюри 368 108 115 300 152 275 365 97

083605 Вайвара 309 189 196 25 233 x 306 178

086209 Валга 95 277 284 329 321 304 2 266

086302 Валга (эксп.) 97 279 286 331 323 306 x 268

080700 Вазалемма 316 56 63 248 32 223 313 45

085102 Вериора 27 255 262 307 299 282 120 244

088905 Вильянди 421 161 168 353 205 328 418 150

085507 Выру 35 313 320 365 357 340 62 302

088806 Выхма 390 130 137 322 174 297 387 119

082000 Юлемисте 271 11 18 203 55 178 268 x

Расстояния между грузовыми станциями железной дороги 


